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RELAZIONE 

1. An te fa t t o 

N e l l e r i s o l u z i o n i d e l l ' A i a de l 3 novembre 1976 i l C o n s i g l i o ha convenuto 

che, i n determinate c i r c o s t a n z e g l i S t a t i membri d e l l a Comunità , possono rece

dere d a l l e o r g a n i z z a z i o n i i n t e r n a z i o n a l i d e l l à pesca ed essere s o s t i t u i t i dalla Comu

n i t à . Da a l l o r a l a Comunità ha avv ia to t r a t t a t i v e per ade r i r e a numerose convenzioni 

i n t e r n a z i o n a l i , s u l l a pesca , comprese l a "Convention on the f i s h i n g and conserva-

t i o n of l i v i n g resources i n the B a l t i c sea and the B e l t s " (Convenzione di 

Danzica) /Convenzione s u l l a pesca e s u l l a conservazione d e l l e r i so r se b i o 

log iche ne l Mar B a l t i c o e nei B e l t . 

Firmata i l 13 settembre 1973 l a Convenzione di Danzica è entrata i n vigore 

i l 28 l u g l i o 1974. Ne sono membri t u t t i i paesi r i v i e r a s c h i del Mar B a l t i 

co e q u i n d i , f r a g l i S t a t i membri d e l l a CEE, i l Regno di Danimarca e la 

Repubblica f ede ra l e di Germania. 

Nel settembre 1977 l a Comunità è s t a t a rappresentata per l a prima v o l t a 

ad una conferenza connessa con l a Convenzione di Danzica e n e l l a f a t t i 

specie ad una r i u n i o n e m i n i s t e r i a l e a V a r s a v i a , convocata dal governo 

polacco n e l l a sua q u a l i t à di d e p o s i t a r i o per d i scu te re le conseguenze d e l 

l a dec i s i one svedese di estendere l a p r o p r i a zona di pesca . I l defunto 

v i c e p r e s i d e n t e Gundelach, che a l l a conferenza rappresentava l a Comunità 

come o s s e r v a t o r e , aveva f a t t o presente i l d e s i d e r i o d e l l a Comunità di ade

r i r e a l l a Convenzione. 

In segu i to ad una comunicazione f a t t a d a l l a Commissione a l Cons ig l i o 

i l 17 novembre 1977, i due S t a t i membri p a r t i con t raen t i d e l l a Conven

zione di Danzica hanno presenta to a l governo po lacco , depos i t a r i o d e l l a 

convenzione, proposte di emendamento d e l l a medesima onde permetterne 

l ' ade s ione da par te d e l l a Comuni tà . 

Per d i s c u t e r e le proposte di emendamento a l l a convenzione e, f ra l ' a l t r o , 

la suddetta proposta tedesco-danese, i l governo polacco ha organizzato 

a Va r sav i a due conferenze dei rappresentant i d e g l i S t a t i che sono p a r t i 

con t raen t i d e l l a Convenzione di Danz i ca , l a prima d e l l e qua l i s i è svo l t a 

i l 22-26 giugno 1981 e l a seconda i l 9-11 novembre 1982. 
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2 . I l p r o t o c o l l o 

N e l l a seconda conferenza l a d i s cus s ione su questo tema s i era conclusa 

con l a f i r m a , i n data 11 novembre 1982, d e l l ' u n i t o p r o t o c o l l o che 

prevede: 

a) una modif ica generale a l l ' a r t i c o l o 17 i n v i r t ù de l quale a l l a Conven

zione di Danzica può a d e r ì re "ogni o rgan izzaz ione i n t e r g o v e r n a t i v a per 

l ' i n t e g r a z i o n e economica" e, i n p r a t i c a , l a CEE; 

b) l ' i n v i t o s p e c i f i c o r i v o l t o a l l a CEE di a d e r i r e a l l a Convenzione di 

Danzica ai sensi del nuovo a r t i c o l o 17, subentrando a l Regno di D a n i 

marca e a l l a Repubbl ica federa le di Germania, che perderebbero le 

lo ro q u a l i t à di membri a l l e date i n cui l a Convenzione entrerebbe i n 

v igore per l a Comuni tà ; 

c) a l t r i emendamenti, r i g u a r d a n t i g l i a r t i c o l i 9 , 10, 12 e 13 d e l l a 

Convenzione di Danz i ca . 

I n o l t r e le p a r t i hanno concordato di fa r uso d e l l a procedura s p e c i a l e 

di modi f ica di cui a l l ' a r t i c o l o 16 d e l l a Convenzione. Una copia de l 

p r o t o c o l l o è s t a ta i n v i a t a a t u t t e le p a r t i , che n o t i f i c h e r a n n o a l go

verno d e p o s i t a r i o l ' a c c e t t a z i o n e o i l r i f i u t o d e g l i emendamenti nei 

p i ù b rev i t e rmin i dopo la r i c e z i o n e d e l l a comunicazione. 

Questi u l t i m i entrano i n v igo re i l 90 g i o r n i dopo l a n o t i f i c a d e l l ' a c 

ce t t az ione da parte di t u t t e le p a r t i c o n t r a e n t i . 

3 . Pa r t ec ipaz ione comuni ta r ia 

Dopo l ' e n t r a t a i n v i g o r e di ques t i emendamenti l a Comunità dovrebbe 

depos i ta re presso i l governo d e p o s i t a r i o i p rop r i s t rumenti di ade

s i o n e . Q u i n d i , a i sensi d e l l ' a r t i c o l o X V I I I , paragrafo 2, l a conven

z ione e n t r e r à i n v igore per l a Comunità i l 30° g iorno success ivo a l l a 

data di deposi to di d e t t i s t r u m e n t i . Normalmente s i r i t i e n e che questa 

procedura possa essere conclusa prima d e l l a prossima sess ione annuale 

i n programma nel settembre 1983. A p a r t i r e da quel momento la Comuni t à , 

ne l subentrare a t u t t i i d i r i t t i e o b b l i g h i di una par te con t raen te , 

v e r r à cons idera ta uno S ta to r i v i e r a s c o con una zona di pesca , avente d i 

r i t t o ad un voto e sogget ta a l l ' o b b l i g o di co r r i spondere una d e l l e quote 

p a r i t a r i e p r e v i s t e come con t r i bu to a l l ' i m p o r t o g loba l e de l b i l a n c i o . 
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4 . ConcLusione 

P o i c h é La Comunità ha La competenza necessar ia per adempiere a 

t u t t i gLi obbLighi che Le p a r t i con t raen t i possono assumere i n 

f o r z a d e l l a Convenzione di Danz i ca , l a Commissione r i t i e n e che 

s i a i n t e r e s s e d e l l a Comunità subentrare nei p iù brevi termini 

i n t u t t i i d i r i t t i e o b b l i g h i di una parte contraente , come 

s t a b i l i t o da lLa Convenzione. 

P e r t a n t o , La Commissione i n v i t a i l C o n s i g l i o ad adot ta re , pre

v i a consu l t az ione de l Parlamento europeo, L ' a l l e g a t a decis ione 

r iguardante l ' a d e s i o n e d e l l a Comunità economica europea a l l a 

Convenzione s u l L a pesca e s u l l a conservazione d e l l e r i so r s e b i o 

log iche ne l Mar B a l t i c o e nei B e l t , modi f ica ta d a L l ' a l Legato 

p r o t o c o l l o d e l l a conferenza dei rappresentant i d e l l e p a r t i con

t r a e n t i di t a l e Convenzione. 



PROPOSTA DI 

DECISIONE DEL CONSIGLIO 

s u l l ' a d e s i o n e a l l a . convenzione s u l l a pesca e s u l l a conservazione  
d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e nel Mar B a l t i c o e nei B e l t , mod i f i ca t a da l  
p r o t o c o l l o d e l l a conferenza dei rappresentant i d e l l e p a r t i con t r aen t i  

a l l a Convenzione f i rmato a Va r sav i a l ' 11 novembre 1982 

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ' EUROPEE, 

v i s t o i l t r a t t a t o che i s t i t u i s c e l a Comunità economica europea, i n pa r 

t i c o l a r e l ' a r t i c o l o 4 3 , 

v i s t a l a proposta d e l l a Commissione ( 1 ) , 

v i s t o i l parere del Parlamento europeo ( 2 ) , 

considerando che l a ges t ione e l a conservazione d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e 

nel Mar B a l t i c o e nei B e l t rendono necessa r ia una regolamentazione a l i 

v e l l o i n t e r n a z i o n a l e ; 

considerando che a questo scopo i l 13 settembre 1973 è s t a t a f i r m a t a a 

Danzica una Convenzione s u l l a conservazione d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e 

ne l Mar B a l t i c o e nei B e l t , qui di segui to denominata "Convenzione di 

D a n z i c a " , che è en t ra ta i n v igore i l 28 l u g l i o 1974; 

considerando che non s o l t a n t o l a Comunità ha competenza e s c l u s i v a per 

l ' adoz ione di misure di conservazione d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e de l mare 

con dec i s ione autonoma ma anche mediante impegni c o n t r a t t u a l i a s sun t i 

con paesi t e r z i e nel quadro di o r g a n i z z a z i o n i i n t e r n a z i o n a l i ; 

considerando che i due S t a t i membri, p a r t i con t raen t i d e l l a Convenzione 

di Danz i ca , n e l l a f a t t i s p e c i e i l Regno di Danimarca e l a Repubbl ica Fe

dera le di Germania nel 1977 hanno presentato a l governo p o l a c c o , d e p o s i 

t a r i o d e l l a Convenzione, proposte per l'emendamento di q u e s t ' u l t i m a a l 

f i n e di permetterne l ' a d e s i o n e d e l l a Comunità ; 

. . . / . . . 
(1) GU 

(2) GU 
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considerando che L'11 novembre 1982 Le p a r t i cont raent i d e l l a Convenzione 

di Danzica hanno f i rmato un p r o t o c o l l o contenente proposte di emendamento 

d e l l a Convenzione e , f r a l ' a l t r o , la suddetta proposta tedesco-danese; 

considerando che ques t i emendamenti entrano i n v igore 90 g i o r n i dopo che 

i l governo d e p o s i t a r i o ha r i c e v u t o d a l l e p a r t i con t raen t i la n o t i f i c a d e l 

l ' a c c e t t a z i o n e d e g l i s t e s s i ; che dopo la suddetta en t ra ta i n vigore la Co

muni tà può a d e r i r e a l l a Convenzione di Danzica ; 

considerando che, per c o n t r i b u i r e a l l a conservazione d e l l e r i so r se b i o l o g i 

che n e l l ' a r e a regolamentata d a l l a Convenzione di Danzica e n e l l a quale i 

pe sca to r i comuni ta r i e s e r c i t a n o l a lo ro a t t i v i t à , è necessar io che La Comu

n i t à a d e r i s c a a l l a Convenzione; 

HA DECISO QUANTO SEGUE: 

A r t i c o l o 1 

E ' approvata l ' a d e s i o n e deLla Comunità economicaeuropea a lLa Convenzione 

su lLa pesca e s u L l a conservazione deLle r i s o r s e b i o l o g i c h e nel Mar B a l t i -

co e nei B e L t , mod i f i c a t a da l p ro tocoL lo d e l l a conferenza dei rappresen

t a n t i de lLe p a r t i con t r aen t i d e l l a Convenzione, f i rmata a Varsavia l '11 no

vembre 1982. 

I t e s t i d e l l a Convenzione e de l p r o t o c o l l o sono a l l e g a t i a l l a presente 

deci s i o n e . 

A r t i c o l o 2 

Ai sensi d e l l ' a r t i c o l o 18 d e l l a Convenzione ( 1 ) , i l pres idente del Cons i 

g l i o depos i t a l o strumento d i adesione presso i l governo d e l l a Repubblica 

Popolare d i P o l o n i a ( 1 ) . 

(1) Per quanto r iguarda La Comuni t à , La data di en t ra ta i n v igore d e l l a 
Convenzione s a r à p u b b l i c a t a da l Seg re t a r i a to generale del C o n s i g l i o 
n e l l a Gazze t ta u f f i c i a l e d e l l e Comunità europee. 



- 3 -

A r t i c o l o 3 

La presente dec i s ione viene p u b b l i c a t a n e l l a Gazzet ta u f f i c i a l e d e l l e 

Comunità europee. 

Fat to a B r u x e l l e s , 

Per i l C o n s i g l i o 

I l p res idente 



CONVENZIONE 

SULLA PESCA E SULLA CONSERVAZIONE DELLE RISORSE BIOLOGICHE 

NEL MAR BALTICO E NEI BELT 

G l i S t a t i p a r t i con t raen t i d e l l a presente Convenzione 

- r i tenendo che una p r o d u t t i v i t à o t t ima le e s t a b i l e d e l l e r i so r se b io logiche 

de l mar B a l t i c o e dei B e l t r i v e s t a grande importanza per g l i S t a t i del ba

c ino d e l mar B a l t i c o ; 

- r iconoscendo la lo ro comune r e s p o n s a b i l i t à per l a conservazione e lo 

sfrut tamento r a z i o n a l e d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e ; 

- c o n v i n t i che, a i f i n i d e l l a conservazione d e l l e r i s o r s e b io log iche del 

mar B a l t i c o e d e g l i s t r e t t i d i B e l t , s i a necessar io ra f forzare ed 

ampliare l a cooperazione i n questa regione ; 

hanno dec i so quanto segue : 

A r t i c o l o 1 

G l i S t a t i con t r aen t i decidono d i : 

- c o l l a b o r a r e s t re t tamente a l f i n e d i mantenere ed aumentare le r i so r se 

b i o l o g i c h e d e l mar B a l t i c o e dei B e l t e i o t tenere i l massimo rendimento, 

i n p a r t i c o l a r e a l f i n e d i ampliare e coordinare g l i s tudi i n questo campo ; 

- preparare e a t tua re p r o g e t t i o r g a n i z z a t i v i e t e c n i c i s u l l a conservazione 

e s u l l ' e s p a n s i o n e d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e , comprendenti t r a l ' a l t r o provve

dimenti i n mater ia d i r ip roduz ione a r t i f i c i a l e d i specie i t t i c h e pregiate 

e/o c o n t r i b u i r e f i nanz ia r i amen te a t a l i p rovved iment i , su una base g ius ta 

ed equa, e prendere eventualmente a l t r e i n i z i a t i v e a i f i n i d i uno s f r u t t a 

mento r a z i o n a l e ed e f f i c a c e d e l l e r i s o r s e . 

A r t i c o l o I I 

1. La zona cu i s i a p p l i c a l a presente Convenzione, qui di seguito d e f i n i t a 

"zonna oggetto d e l l a Convenzione", comprende t u t t e le acque de l mar B a l t i c o e 

dei B e l t , e sc luse q u e l l e i n t e r n e , ed è l i m i t a t a ad occidente da una l inea 

compresa t r a Capo Hasenore e Punto Gniben, t r a Korshage e Spodsbierg e t ra 

Capo G i l b i e r g e K u l l e n . 



- 2 -

2 . La Convenzione s i a p p l i c a a t u t t e le spec ie i t t i c h e ed a l l e a l t r e 

r i s o r s e b i o l o g i c h e marine p resen t i n e l l a zona oggetto d e l l a Convenzione. 

A r t i c o l o I I I 

Ai sensi de l d i r i t t o i n t e r n a z i o n a l e nessuna norma d e l l a presente 

Convenzione può essere i n t e r p r e t a t a come un p r e g i u d i z i o nei con f ron t i dei 

d i r i t t i , d e l l e r i v e n d i c a z i o n i , oppure d e l l e o p i n i o n i d i q u a l s i a s i S t a t i c o n t r a 

ente i n merito a i l i m i t i d e l l e acque t e r r i t o r i a l i ed a l l a po r t a t a d e l l a 

g i u r i s d i z i o n e i n mater ia d i pesca . 

A r t i c o l o IV 

Ai f i n i d e l l a presente Convenzione per " imbarcaz ione" s i intende 

q u a l s i a s i nave o pescherecc io impiegat i per l a c a t t u r a o l a l avoraz ione d e l 

pesce o d i a l t r i organismi b i o l o g i c i m a r i n i , che s iano r e g i s t r a t i ne l t e r r i 

t o r i o d i uno Stato membro, oppure s iano d i p r o p r i e t à d i un armatore i v i 

i n s e d i a t o , oppure battano le bandiera d i uno Stato membro. 

A r t i c o l o V 

1. Ai f i n i d e l l a presente Convenzione, viene i s t i t u i t a una Commissione 

i n t e r n a z i o n a l e per l a pesca ne l mar B a l t i c o , qui d i s egu i to denominata 

" l a Commissione". 

2 . Ciascuno Stato contraente ha i l d i r i t t o d i p a r t e c i p a r e a l l a Commissione 

nominandovi a l massimo due r a p p r e s e n t a n t i , nonché d i des ignare eventualmente 

e spe r t i e c o n s i g l i e r i per a s s i s t e r l i n e l l o l o ro f u n z i o n i . 

3 . La Commissione elegge t r a i p ropr i membri un P res iden te ed un V i c e 

p re s iden te , c iascuno dei q u a l i rimane i n c a r i c a qua t t ro anni ed è r i e l e g g i b i l e 

una so l a v o l t a . I l Pres idente ed i l V i c e - p r e s i d e n t e non possono rappresentare 

i l medesimo Stato cont raente . 

4 . Un membro d e l l a Commissione e l e t t o p res iden te cessa d i a g i r e come 

rappresentante da l suo Stato d 'appartenenza e qu ind i d i e s e r c i t a r e i l d i r i t t o 

d i vo to . Lo Stato i n t e r e s s a t o ha i l d i r i t t o d i nominare un a l t r o rappresentante 

per s o s t i t u i r l o n e l l e funz ion i d i membro d e l l a Commissione. 
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A r t i c o l o VI 

1. La Commissione a v r à sede a V a r s a v i a . 

2 . La Commissione nomina i l p r o p r i o s eg re t a r i o ed eventualmente i l personale 

necessa r io per a s s i s t e r l o nei suoi c o m p i t i . 

3 . La Commissione approva i l p r o p r i o regolamento in terno e g l i a l t r i 

provvedimenti da essa r i t e n u t i necessar i per l'adempimento d e l l e propr ie 

f u n z i o n i . 

A r t i c o l o VII 

1. La Commissione approva i l p r o p r i o regolamento f i n a n z i a r i o . 

2 . La Commissione approva un b i l a n c i o prevent ivo b i enna l e , nonché uno 

Stato d i p r e v i s i o n e per l ' e s e r c i s i o f i s c a l e succes s ivo . 

3 . G l i S t a t i con t r aen t i con t r ibu i scono i n p a r t i ugua l i a l finanziamento 

d e l b i l a n c i o , nonché ad ' un eventuale b i l a n c i o s u p p l e t t i v o . 

4 . Le spese r e l a t i v e a l l a pa r t ec ipaz ione dei r appresen tan t i , degl i esper t i 

e dei c o n s i g l i e r i a i l a v o r i d e l l a Commissione sono a c a r i c o di ciascuno Stato 

con t raen te . 

A r t i c o l o V i l i 

1. Sa lvo d i v e r s a d e c i s i o n e , l a Commissione t i ene le sue sess ion i ogni due 

anni a V a r s a v i a a l l a data da essa r i t e n u t a opportuna. Su r i c h i e s t a di un 

rappresentante d i uno Stato contraente d e l l a Commissione, appoggiato da un 

rappresentante d i u n ' a l t r o Stato cont raen te , i l Pres idente d e l l a Commissione 

convoca quanto prima una sess ione s t r a o r d i n a r i a ad una data e in una l o c a l i t à 

d i sua s c e l t a , e comunque non o l t r e t r e mesi d a l l a data d i presentazione d e l l a 

r i c h i e s t a . 

2 . La prima sess ione d e l l a Commissione viene convocata dal governo deposi ta

r i o d e l l a presente Convenzione e deve aver luogo entro 90 g i o r n i d a l l ' e n t r a t a 

i n v i g o r e d e l l a Convenzione s t e s s a . 

3 . Ogni par te contraente dispone d i un voto n e l l a Commissione. Le d e c i s i o n i e 

le raccomandazioni d e l l a Commissione devono essere prese a l l a maggioranza di 

due t e r z i dei v o t i d e g l i S t a t i c o n t r a e n t i , p resen t i e v o t a n t i . 

4 . La Commissione u t i l i z z a come l ingua d i lavoro l ' i n g l e s e . Sono considerate 

l ingue u f f i c i a l i le l ingue d e g l i S t a t i f i r m a t a r i . Unicamente le raccomandazioni, 

le d e c i s i o n i e le r i s o l u z i o n i d e l l a Commissione vengono redatte n e l l e lingue 

suddet te . Durante le r i u n i o n i d e l l a Commissione, ciascuno Stato contraente ha 

i l d i r i t t o d i ch iedere l a t raduzione d i t u t t e le procedure n e l l a propr ia l ingua . 
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T u t t i i c o s t i r e l a t i v i a l l e t r a d u z i o n i s o n o a c a r i c o d e l l o Sta'-o che ne 

a b b i a f a t t o r i c h i e s t a . 

A r t i c o l o IX 

1. La C o m m i s s i o n e ha i s e g u e n t i c o m p i t i : 

a) e s e r c i t a r e un c o s t a n t e c o n t r o l l o s u l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e e s u l l e attività 

d i p e s c a n e l l a z o n a o g g e t t o d e l l a C o n v e n z i o n e r a c c o g l i e n d o , a g g r e g a n d o , 

a n a l i z z a n d o e d i v u l g a n d o d a t i s t a t i s t i c i r e l a t i v i p e r e s e m p i o a l l e c a t t u r e , 

all'attività d i p e s c a , nonché ad a l t r e i n f o r m a z i o n i , 

b) e l a b o r a r e p r o p o s t e i n m a t e r i a d i c o o r d i a m e n t o d e l l e r i c e r c h e s c i e n t i f i c h e 

n e l l a z o n a o g g e t t o d e l l a C o n v e n z i o n e , 

c) r e d i g e r e e p r e s e n t a r e r a c c o m a n d a z i o n i , b a s a t e p e r q u a n t o p o s s i b i l e s u i 

r i s u l t a t i d e l l e r i c e r c h e s c i e n t i f i c h e e r e l a t i v e a p r o v v e d i m e n t i d i c u i 

a l l ' a r t i c o l o X, da s o t t o p o r r e a l l ' e s a m e d e g l i S t a t i c o n t r a e n t i . 

2. N e l l ' a d e m p i m e n t o d e l l e p r o p r i e f u n z i o n i , l a C o m m i s s i o n e pud c h i e d e r e l a 

c o l l a b o r a z i o n e d e i s e r v i z i d e l C o n s i g l i o i n t e r n a z i o n a l e p e r l ' e s p l o r a z i o n e 

d e l mare ( C I E M ) , nonché d i a l t r e o r g a n i z z a z i o n i i n t e r n a z i o n a l i o p e r a n t i n e l 

s e t t o r e t e c h n i c o s c i e n t i f i c o e può a v v a l e r s i d e l l e i n f o r m a z i o n i f o r n i t e d a g l i 

o r g a n i s m i u f f i c i a l i d e g l i S t a t i c o n t r a e n t i . 

3. P e r a d e m p i e r e a l l e p r o p r i e f u n z i o n i , l a C o m m i s s i o n e può i s t i t u i r e g r u p p i 

d i l a v o r o od a l t r i o r g a n i s m i a u s i l i a r i , f i s s a n d o n e l a c o m p o s i z i o n e e d i l mandato. 

A r t i c o l o X 

A i f i n i d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e , l a C o m m i s s i o n e può p r e n d e r e i n esame 

i s e g u e n t i p r o v v e d i m e n t i e p r e s e n t a r e r a c c o m a n d a z i o n i i n p r o p o s i t o a l l e p a r t i 

c o n t r a e n t i : 

a) n o r m a t i v a i n m a t e r i a d i a t t r e z z i e d i s p o s i t i v i d i p e s c a , nonché d i m e t o d i 

d i c a t t u r a ; 

b) d e t e r m i n a z i o n e d e l l e d i m e n s i o n i d e i p e s c i c he p o s s o n o e s s e r e c o n s e r v a t i 

a b o r d o d e l l ' i m b a r c a z i o n e d o p p u r e s b a r c a t i , e s p o s t i o o f f e r t i i n v e n d i t a ; 

c) r e g o l a m e n t a z i o n e d e l l e s t a g i o n i d i c h i u s u r a dell'attività d i p e s c a ; 

d) r e g o l a m e n t a z i o n e r e l a t i v a a l l a d e l i m i t a z i o n e d e l l e z o n e c h i u s e a l l e p e s c e ; 

e) m i g l i o r a m e n t o ed i n c r e m e n t o d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e m a r i n e , c o m p r e s i g l i 

i n t e r v e n t i i n m a t e r i a d i r i p r o d u z i o n e a r t i f i c i a l e e d i t r a s f e r i m e n t o d i p e s c i 

e d i a l t r i o r g a n i s m i ; 
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f ) r e g o l a m e n t a z i o n e e/o r i p a r t i z i o n e t r a g l i S t a t i membri d e l l ' i m p o r t o d e l l e 

c a t t u r e t o t a l i o p p u r e d e l l a p o r t a t a d e l l e o p e r a z i o n i d i p e s c a secondo l e 

s p e c i e , l e r e g i o n i , ed i p e r i o d i ; 

g) c o n t r o l l o s u l l ' a t t u a z i o n e d e l l e r a c c o m a n d a z i o n i v i n c o l a n t i p e r g l i S t a t i 

c o n t r a e n t i ; 

h) c o n s e r v a z i o n e e s f r u t t a m e n t o r a z i o n a l e d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e m a r i n e . 

A r t i c o l o XI 

1. F a t t o s a l v o i l d i s p o s t o d e l p e r e s e n t e a r t i c o l o , g l i S t a t i c o n t r a e n t i s i 

i m p e g n a n o ad a t t u a r e o g n i r a c o m a n d a z i o n e p r e s e n t a t a d a l l a Commissione a norma 

d e l l ' a r t i c o l o X d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e a d e c o r r e r e d a l l a d a t a f i s s a t a d a l l a 

C o m m i s s i o n e , ma comunque dopo l a s c a d e n z a d e l p e r i o d o s t a b i l i t o n e l p r e s e n t e 

a r t i c o l o p e r l a p r e s e n t a z i o n e d i e v e n t u a l i o b i e z i o n i . 

2. E n t r o 90 g i o r n i a d e c o r r e r e d a l l a d a t a d e l l a n o t i f i c a , una p a r t e c o n t r a 

e n t e può d i c h i a r a r e d i non p o t e r a c c e t t a r e una r a c c o m a n d a z i o n e ed i n t a l ca s o 

non è t e n u t a ad a t t u a r l a . 

I n o l t r e , una p a r t e c o n t r a e n t e può i n q u a l s i a s i momento r e v o c a r e l a 

p r o p r i a o b i e z i o n e e m e t t e r e i n a t t o l a r a c c o m a n d a z i o n e . 

Se u n ' o b i e z i o n e v i e n e f o r m u l a t a e n t r o i l t e r m i n e d i 90 g i o r n i , o g n i 

a l t r o S t a t o c o n t r a e n t e può p a r i m e n t e f o r m u l a r e o b s e r v a z i o n i e n t r o i l s u c c e s s i v o 

p e r i o d o d i 60 g i o r n i . 

3. Se t r e o più S t a t i c o n t r a e n t i d i c h i a r a n o d i non p o t e r a c c e t t a r e una 

r a c c o m a n d a z i o n e , g l i a l t r i S t a t i c o n t r a e n t i non sono t e n u t i a m e t t e r e i n a t t o 

l a r a c c o m a n d a z i o n e s t e s s a . 

4. L a C o m m i s s i o n e n o t i f i c a i m m e d i a t a m e n t e a c i a s c u n o S ^ a t o c o n t r a e n t e 

l a r i c e z i o n e o i l r i t i r o d i una o b i e z i o n e . 

A r t i c o l o X I I 

1. P e r q u a n t o r i g u a r d a i c i t t a d i n i e l e i m b a r c a z i o n i s o g g e t t i a l l a sua 

g i u r i s d i z i o n e , o g n i S t a t o c o n t r a e n t e p r e n d e i p r o v v e d i m e n t i n e c e s s a r i a i f i n i 

d e l l ' a p p l i c a z i o n e d i q u a n t o d i s p o s t o d a l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e , nonché d a l l e 

r a c c o m a n d a z i o n i d e l l a C o m m i s s i o n e v i n c o l a n t i p e r g l i S t a t i c o n t r a e n t i , e v i g i l e 

affinché t a l i norme s i a n o o s s e r v a t e . 
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2. F a t t i s a l v i i d i r i t t i d i sovranità d e g l i S t a t i c o n t r a e n t i p e r q u a n t o 

r i g u a r d a l e p r o p r i e a c q u e t e r r i t o r i a l i , nonché i d i r i t t i n e l l e p r o p r i e z o n e 

d i p e s c a , o g n i S t a t o c o n t r a e n t e a t t u a l e r a c c o m a n d a z i o n i d e l l a C o m m i s s i o n e 

p e r e s s o v i n c o l a n t i t r a m i t e l e r i s p e t t i v e autorità n a z i o n a l i n e l l e p r o p r i e 

a c q u e t e r r i t o r i a l i e n e l l e a c q u e o g g e t t o d e l l a s u a g i u r i s d i z i o n e i n m a t e r i a 

d i p e s c a . 

3. C i a s c u n o S t a t o c o n t r a e n t e c o m u n i c a a l l a C o m m i s s i o n e , a l l a d a t a e 

n e l l a f o r m a da q u e s t ' u l t i m a s t a b i l i t e , i d a t i s t a t i s t i c i e l e i n f o r m a z i o n i 

d i c u i a l l ' a r t i c o l o I X , p a r a g r a f o 1, l e t t e r a a) e n o t i f i a i n o l t r e t u t t e l e 

a z i o n i a v v i a t e i n conformità d e i p a r a g r a f i 1 e 2 d e l p ~ e s e n t e a r t i c o l o . 

A r t i c o l o X.' I I 

La C o m m i s s i o n e r i c h i a m a l ' a t t e n z i o n e d i uno S t a t o non a d e r e n t e a l l a 

p r e s e n t e C o n v e n z i o n e s u l l e o p e r a a z i o n i d i p e s c a e f f e t t u a t e n e l l e z o n a o g g e t t o 

d e l l a C o n v e n z i o n e d a i c i t t a d i n i o d a i p e s c h e r e c c i s o g g e t t i a l l a g i u r i s d i z i o n e 

d e l l o S t a t o s u d d e t t o e t a l i da p r e g i u d i c a r e l e attività d e l l a C o m m i s s i o n e o p p u r e 

l ' a t t u a z i o n e d e g l i o b i e t t i v i d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e . 

A r t i c o l o XIV 

I p r o v v e d i m e n t i d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e non s i a p p l i c a n o a l l e 

o p e r a z i o n i e f f e t t u a t e u n i c a m e n t e a f i n i s c i e n t i f i c i da i m b a r c a z i o n i a p p o s i t a m e n t e 

a u t o r i z z a t e da uno S t a t o c o n t r a e n t e , né a i p e s c i e a g l i a l t r i o r g a n i s m i m a r i n i 

c a t t u r a t i d u r a n t e t a l i o p e r a z i o n i . Le c a t t u r e i n t a l modo e f f e t t u a t e non p o s s o n o 

e s s e r e v e n d u t e , e s p o s t e o messe i n v e n d i t a . 

A r t i c o l o XV 

1. La C o m m i s s i o n e c o l l a b o r a c o n a l t r e o r g a n i z z a z i o n i i n t e r n a z i o n a l i a v e n t i 

o b i e t t i v i a f f i n i . 

2. La C o m m i s s i o n e può i n v i t a r e q u a l s i a s i o r g a n i z z a z i o n e i n t e r n a z i o n a l e 

i n t e r e s s a t a , o p p u r e i l g o v e r n o d i q u a l s i a s i S t a t o non a d e r e n t e a l l a p r e s e n t e 

C o n v e n z i o n e , a p a r t e c i p a r e i n qualità d i o s s e r v a t o r i a l l e s e s s i o n i d e l l a 

C o m m i s s i o n e o a l l e r i u n i o n i d e i s u o i o r g a n i s m i a u s i l i a r i . 
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A r t i c o l o XVI 

1. C i a s c u n o S t a t o c o n t r a e n t e ha i l d i r i t t o d i p r o p o r r e emendamenti a l l a 

p r e s e n t e C o n v e n z i o n e , p r e s e n t a n d o l a p r o p r i a p r o p o s t a a l g o v e r n o d e p o s i t a r i o , 

i l q u a l e l a c o m u n i c a a t u t t i g l i S t a t i c o n t r a e n t i , che a l o r o v o l t a n o t i f i c a n o 

a l g o v e r n o d e p o s i t a r i o l ' a c c e t t a z i o n e o i l r i f i u t o d e l l ' e m e n d a m e n t o n e i più 

b r e v i t e r m i n i dopo l a r i c e z i o n e d e l l a c o m u n i c a z i o n e . L'emendamento e n t r a i n 

v i g o r e 90 g i o r n i dopo che i l g o v e r n o d e p o s i t a r i o ha r i c e v u t o l e n o t i f i c h e 

d i a c c e t t a z i o n e da p a r t e d i t u t t i g l i S t a t i c o n t r a e n t i . 

2. Uno S t a t o , che d i v e n g a p a r t e c o n t r a e n t e d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e dopo 

l ' e n t r a t a i n v i g o r e d i un emendamento i n conformità d e l p a r a g r a f o 1 d e l 

p r e s e n t e a r t i c o l o , è t e n u t o ad a p p l i c a r e l a C o n v e n z i o n e così m o d i f i c a t a . 

A r t i c o l o X V I I 

1. L a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e è s o t t o p o s t a a l l e r a t i f i c a o a l l ' a p p r o v a z i o n e 

d e g l i S t a t i f i r m a t a r i . G l i s t r u m e n t i d i r a t i f i c a o d i a p p r o v a z i o n e sono d e p o s i 

t a t i p r e s s o i l G o v e r n o d e l l a R e p u b b l i c a p o p o l a r e d i P o l o n i a , d e s i g n a t o come 

G o v e r n o d e p o s i t a r i o . 

2. Su i n v i t o d e g l i S t a t i c o n t r a e n t i , l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e è a p e r t a 

a l l ' a d e s i o n e d i q u a l s i a s i S t a t o i n t e r e s s a t o a l l a c o n s e r v a z i o n e e a l l o 

s f r u t t a m e n t o r a z i o n a l e d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e n e l mar B a l t i c o e n e i B e l t . . . 

G l i s t r u m e n t i d i a d e s i o n e s o n o d e p o s i t a t i p r e s s o i l G o v e r n o d e p o s i t a r i o . 

A r t i c o l o X V I I I 

1. La p r e s e n t e C o n v e n z i o n e e n t r a i n v i g o r e i l d i c i a n n o v e s i m o g i o r n o s u c c e s s i 

vo a l l a d a t a d e l d e p o s i t o d e l q u a r t o s t r u m e n t o d i r a t i f i c a o d i a p p r o v a z i o n e . 

2. Dopo l ' e n t r a t a i n v i g o r e d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e i n conformità d e l 

p a r a g r a f o 1 d e l p r e s e n t e a r t i c o l o , e s s a e n t r a i n v i g o r e p e r o g n i a l t r o S t a t o , 

i l c u i g o v e r n o a b b i a d e p o s i t a t o uno s t r u m e n t o d i r a t i f i c a , a p p r o v a z i o n e o a d e s i o n e , 

i l t r e n t e s i m o g i o r n o s u c c e s s i v o a l l a d a t a d e l d e p o s i t o d i d e t t o s t r u m e n t o 

p r e s s o i l g o v e r n o d e p o s i t a r i o . 

A r t i c o l o XIX 

Uno S t a t o c o n t r a e n t e può r e c e d e r e i n q u a l s i a s i momento d a l l a p r e s e n t e 

C o n v e n z i o n e d e o p o l a s c a n d e n z a d i un t e r m i n e d i c i n q u e a n n i a d e c o r r e r e d a l l ' e n 

t r a t a i n v i g o r e d i q u e s t ' u l t i m a , p r e v i o p r e a v v i s o p e r i s c r i t t o a l g o v e r n o 

d e p o s i t a r i o . 
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I L r e c e s s o d i v e n t a e f f e t t i v o p e r t a l e S t a t o c o n t r a e n t e L 31 d i c e m b r e 
d e l l ' a n n o s u c c e s s i v o a l l ' a n n o d e l l a s u a n o t i f i c a a l g o v e r n o d e p o s i t a r i o . 

A r t i c o l o XX 

1. I l g o v e r n o d e p o s i t a r i o n o t i f i c a a t u t t i g l i S t a t i f i r m a t a r i ed a d e r e n t i 
q u a n t o s e g u e : 

a) l e f i r m e d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e e i l d e p o s i t o d e g l i s t r u m e n t i d i r a t i f i c a 
a p p r o v a z i o n e o a d e s i o n e , nonché l a p r e s e n t a z i o n e d i e v e n t u a l i d i c h i a r a z i o n i , 

b) l a d a t a d e l l ' e n t r a t a i n v i g o r e d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e , 

c) p r o p o s t e r e l a t i v e ad emendamenti a l l a C< m e n z i o n e , n o t i f i c h e d i a c c e t t a z i o n e 
e d i e n t r a t a i n v i g o r e d e g l i e m e n d a m e n t i , 

d) n o t i f i c h e d i r e c e s s o . 

2. L ' o r i g i n a l e d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e v i e n e d e p o s i t a t o p r e s s o i l 
G o v e r n o d e l l a R e p u b b l i c a p o p o l a r e d i P o l o n i a , che ne t r a s m e t t e c o p i a a u t e n t i c a 
a i g o v e r n i d i t u t t i g l i S t a t i f i r m a t a r i e a d e r e n t i . 

3. I l g o v e r n o d e p o s i t a r i o r e g i s t r a l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e p r e s s o i l 
S e g r e t a r i a t o d e l l e N a z i o n i U n i t e . 

I n f e d e d i c h e , i s o t t o s c r i t t i p l e n i p o t e n z i a l i , d e b i t a m e n t e a u t o r i z z a t i , 
hanno f i r m a t o l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e . 

F a t t a a Gdansk i l g i o r n o t r e d i c i s e t t e m b r e m i l l e n o v e c e n t o s e t t a n t a t r e , i n u n i c o 
e s e m p l a r e n e l l e l i n g u e d a n e s e , f i n l a n d e s e , p o l a c c a , r u s s a , s v e d e s e , t e d e s c a 
e d i n g l e s e , c i a s c u n t e s t o f a c e n t e u g u a l m e n t e f e d e . 



PROTOCOLLO DELLA 

CONFERENZA DEI RAPPRESENTANTI DELLE 

PARTI CONTRAENTI DELLA CONVENZIONE SULLA PESCA 

E SULLA CONSERVAZIONE DELLE RISORSE BIOLOGICHE 

NEL MAR BALTICO E NEI BELT 

V a r s a v i a , 9-11 novembre 1982 

1. Su i n v i t o d e l g o v e r n o d e l l a R e p u b b l i c a p o p o l a r e d i P o l o n i a , s i è t e n u t a 

a V a r s a v i a n e i g i o r n i 9 -11 novembre 1982 una c o n f e r e n z a d e i r a p p r e s e n t a n t i 

d e g l i S t a t i c o n t r a e n t i d e l l a C o n v e n z i o n e s u l l a p e s c a e s u l l a c o n s e r v a z i o n e d e l l e 

r i s o r s e b i o l o g i c h e n e l mar B a l t i c o e n e i B e l t , 

2. A l l a c o n f e r e n z a e r a n o r a p p r e s e n t a t i i s e g u e n t i S t a t i : 

Regno d i D a n i m a r c a 

R e p u b b l i c a d i F i n l a n d i a 

R e p u b b l i c a d e m o c r a t i c a t e d e s c a 

R e p u b b l i c a f e d e r a l e d i G e r m a n i a 

R e p u b b l i c a p o p o l a r e d i P o l o n i a 

Regno d i S v e z i a 

U n i o n e d e l l e R e p u b b l i c h e s o c i a l i s t e s o v i e t i c h e . 

3. L a Comunità e c o n o m i c a e u r o p e a , i n v i t a t a i n qualità d i o s s e r v a t o r e , e r a 

p r e s e n t e a l l a c o n f e r e n z a ed ha p a r t e c i p a t o a i d i b a t t i t i . 

4. I l s i g . M a r i a n F i l a , c a p o d e l l a d e l e g a z i o n e p o l a c c a , è s t a t o e l e t t o 

p r e s i d e n t e d e l l a c o n f e r e n z a . 

I l s i g . B e r t i l R o t h , c a p o d e l l a d e l e g a z i o n e s v e d e s e , è s t a t o e l e t t o 

v i c e p r e s i d e n t e d e l l a c o n f e r e n z a . 

Ha s v o l t o l e f u n z i o n i d i s e g r e t a r i o d e l l a c o n f e r e n z a i l d o t t . Z d z i s l a w 

R u s s e k , s e g r e t a r i o d e l l a C o m m i s s i o n e i n t e r n a z i o n a l e p e r l a p e s c a n e l mar B a l t i c o . 
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5. L a c o n f e r e n z a ha f o n d a t o Le p r o p r i e d e l i b e r a z i o n i s u l U r e l a z i o n e f i n a l e 

r e l a t i v a a l l a r i u n i o n e d e i r a p p r e s e n t a n t i d e l l e p a r t i c o n t r a e n t i d e l l a 

C o n v e n z i o n e s u l l a p e s c a e s u l l a c o n s e r v a z i o n e d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e n e l 

mar B a l t i c o e n e i B e l t , s v o l t a s i a V a r s a v i a n e i g i o r n i 22-26 g i u g n o 1 9 8 1 . 

6. I n s e g u i t o a l l e s u d d e t t e d e l i b e r a z i o n i , l a c o n f e r e n z a ha d e c i s o d i 

m o d i f i c a r e l a C o n v e n z i o n e come s e g u e : 

a) n e l p r e a m b o l o v i e n e a g g i u n t a una n u o v a n o t a i n t r o d u t t i v a : 

"- p r e n d e n d o a t t o c he g l i S t a t i d e l b a c i n o d e l mar B a l t i c o hanno e s t e s o 

l a p r o p r i a g i u r i s d i z i o n e s u l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e e l d i là d e l l e r i s p e t t i v e 

a c q u e t e r r i t o r i a l i e n e l l e z o n e ad e s s e a d i a c e n t i , " 

b) nuovo t e s t o d e l l ' a r t i c o l o V i l i , p a r a g r a f o 3 : 

" C i a s c u n a p a r t e c o n t r a e n t e d i s p o n e d i un v o t o n e l l a C o m m i s s i o n e . L e d e c i s i o n i 

e l e r a c c o m a n d a z i o n i d e l l a C o m m i s s i o n e d e v o n o e s s e r e a p p r o v a t a ad una 

m a g g i o r a n z a d i due t e r z i d e i v o t i d e l l e p a r t i c o n t r a e n t i , p r e s e n t i e v o t a n t i 

r i m a n e n d o i n t e s o c h e , q u a l s i a s i r a c c o m a n d a z i o n e , r e l a t i v a a z o n e s o g g e t t e 

a l l a g i u r i s d i z i o n e d i una o più p a r t i c o n t r a e n t i i n m a t e r i a d i p e s c a , e n t r a 

i n v i g o r e p e r l e p a r t i s u d d e t t e u n i c a m e n t e q u a l o r a e s s e a b b i a n o v o t a t o a 

f a v o r e . " 

c ) Le l e t t e r e a) e b) d e l p a r a g r a f o 1 d e l l ' a r t i c o l o IX s o n o r i f o r m u l a t e come 

s e g u e e v i e n e a g g i u n t a l a l e t t e r a d) : 

"a) c o o r d i n a r e l a g e s t i o n e d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e n e l l a z o n a o g g e t t o 

d e l l a C o n v e n z i o n e m e d i a n t e l a r a c c o l t a , l ' a g g r e g a z i o n e , l ' a n a l i s i e 

l a d i v u l g a z i o n e d i d a t i s t a t i s t i c i , r i g u a r d a n t i p e r e s e m p i o l e c a t t u r e e 

l'attività d i p e s c a , nonché a l t r e i n f o r m a z i o n i , 

b) p r o m u o v e r e i l c o o r d i n a m e n t o d e l l a r i c e r c a s c i e n t i f i c a ed e v e n t u a l m e n t e 

d i p r o g r a m m i comuni d i r i c e r c a n e l l a z o n a o g g e t t o d e l l a C o n v e n z i o n e , 

d) e s a m i n a r e i d a t i p r e s e n t a t i d a g l i S t a t i c o n t r a e n t i i n conformità 

d e l l ' a r t i c o l o X I I , p a r a g r a f o 3." 

d) L ' a r t i c o l o X, l e t t e r a f ) v i e n e m o d i f i c a t o come s e g u e : 

" f ) l a d e t e r m i n a z i o n e d e l t o t a l e d e l l e c a t t u r e ammesse o d e l l a p o r t a t a 

dell'attività d i p e s c a s e c o n d o l e s p e c i e , l e p o p o l a z i o n i , l e z o n e e i 

p e r i o d i , c o m p r e s o i l t o t a l e d e l l e c a t t u r e ammesse r e l a t i v o a l l e z o n e 

s o g g e t t e a l l e g i u r i s d i z i o n e d e l l e p a r t i c o n t r a e n t i i n m a t e r i a d i p e s c a . " 
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La L e t t e r a g) è s o p p r e s s a . L ' a t t u a L e L e t t e r a h) d i v e n t a L e t t e r a g ) . 

e) A r t i c o L o X I - v i e n e i n t r o d o t t o un nuovo p a r a g r a f o 4 e L ' a t t u a L e p a r a g r a f o 4 

d i v e n t a p a r a g r a f o 5, c o n La s e g u e n t e n u o v a f o r m u L a z i o n e : 

" 4 . a . Dopo La d a t a d e L L ' e n t r a t a i n v i g o r e d i una r a c c o m a n d a z i o n e a p p r o v a t a 

d a L L a C o m m i s s i o n e , una p a r t e c o n t r a e n t e può n o t i f i c a r e a l l a Commissione 

d i non p o t e r più a c c e t t a r e La r a c c o m a n d a z i o n e , e se La n o t i f i c a non 

v i e n e r i t i r a t a , La r a c c o m a n d a z i o n e c e s s a d i e s s e r e v i n c o L a n t e p e r La 

s u d d e t t a p a r t e c o n t r a e n t e d e c o r s o un anno d a L L a d a t a d e L L a n o t i f i c a . 

b. Una r a c c o m a n d a z i o n e che c e s s a d i e s s e r e v i n c o L a n t e p e r uno S t a t o 

c o n t r a e n t e c e s s a d ' e s s e r e v i n c o L a n t e p e r q u a l s i a s i a L t r o S t a t o membro 

d e c o r s i t r e n t a g i o r n i d e L L a d a t a i n c u i q u e s t ' u l t i m o n o t i f i c a a l l a 

C o m m i s s i o n e d i non p o t e r più a c c e t t a r e l a r a c c o m a n d a z i o n e . 

5. La C o m m i s s i o n e c o m u n i c a i m m e d i a t a m e n t e a g l i S t a t i c o n t r a e n t i q u a l s i a s i 

n o t i f i c a r i c e v u t a a norma d e l p r e s e n t e a r t i c o l o . " 

f ) A l p a r a g r a f o 3 d e l L ' a r t i c o l o X I I v i e n e a g g i u n t a l a p r e s e n t e f r a s e : 

" c o m p r e s e l e i n f o r m a z i o n i s u l l a n o r m a t i v a i n m a t e r i a d i v e r i f i c a d e l l ' o s s e r 

v a n z a d e l l e r a c c o m a n d a z i o n i d e l l a C o m m i s s i o n e . " 

g) Nuovo t e s t o d e l l ' a r t i c o l o X I I I : 

" C i a s c u n o S t a t o c o n t r a e n t e i n f o r m a l a C o m m i s s i o n e i n m e r i t o a i p r o v v e d i m e n t i 

L e g i s l a t i v i m e s s i i n a t t o o p p u r e a q u a l s i a s i a c c o r d o e v e n t u a l m e n t e c o n c l u s o 

i n m a t e r i a d i c o n s e r v a z i o n e o d i u t i l i z z a z i o n e d e L l e r i s o r s e d e l l a p e s c a 

n e l l a z o n a o g g e t t o d e l l a C o n v e n z i o n e . " 

h) Nuovo t e s t o d e l L ' a r t i c o l o X V I I : 

" 1 . La p r e s e n t e C o n v e n z i o n e è s o t t o p o s t a a r a t i f i c a o ad a p p r o v a z i o n e da 

p a r t e d e g l i S t a t i f i r m a t a r i . G l i s t r u m e n t i d i r a t i f i c a o d i a p p r o v a z i o n e 

s o n o d e p o s i t a t i p r e s s o i l g o v e r n o d e l L a R e p u b b l i c a p o p o l a r e d i P o L o n i a , 

d e s i g n a t o come g o v e r n o d e p o s i t a r i o . 

2. Su i n v i t o d e g l i S t a t i c o n t r a e n t i l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e è a p e r t a a l l ' a d e 

s i o n e d i q u a l s i a s i S t a t o i n t e r e s s a t o a l l a p r e s e r v a z i o n e e a l L o s f r u t t a m e n t o 

r a z i o n a l e d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e n e l mar B a l t i c o e n e i B e l t , nonché a 

q u a l s i a s i o r g a n i z z a z i o n e r e g i o n a l e d i i n t e g r a z i o n e e c o n o m i c a , a l l a q u a l e g l i 

S t a t i membri a b b i a n o t r a s f e r i t o l e p r o p r i e c o m p e t e n z e r e l a t i v e a l l e q u e s t i o n i 

o g g e t t o d e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e . 
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3. Ogni q u a l v o l t a compare n e l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e , i l t e r m i n e " S t a t o 

c o n t r a e n t e " e s s o s ' i n t e n d e r e f e r i t o " m u t a t i s m u t a n d i s " a l l e o r g a n i z z a z i o n i 

d i c u i a l p r e c e d e n t e p a r a g r a f o che a b b i a n o a d e r i t o a l l a C o n v e n z i o n e . 

4. I n c a s e d i c o n f l i t t o t r a g l i o b b l i g h i i n c o m b e n t i a norma d e l l a p r e s e n t e 

C o n v e n z i o n e ad u n ' o r g a n i z z a z i o n e d i c u i a l p a r a g r a f o 2 e g l i o b b l i g h i 

s o r t i i n f o r z a d e l l ' a c c o r d o che i s t i t u i s c e t a l e o r g a n i z z a z i o n e o d i a t t i 

che ad e s s a s i r i f e r i s c o n o , p r e v a l g o n o g l i o b b l i g h i s t a b i l i t i d a l l a p r e s e n t e 

C o n v e n z i o n e . 

7. I n s e g u i t o a l l a p r o p r i e d e l i b e r a z i o n i , l a c o n f e r e n z a ha i n o l t r e a p p r o v a t o 

i s e g u e n t i p r o v v e d i m e n t i , che c o s t i t u i s c o n o u n ' a p p e n d i c e a l l ' a r t i c o l o X V I I 

r e l a t i v o a l l ' a d e s i o n e d e l l a CEE a l l a C o n v e n z i o n e . 

a) Su r i c h i e s t a d e l Regno d i D a n i m a r c a e d e l l a R e p u b b l i c a f e d e r a l e d i G e r m a n i a , 

l a Comunità e c o n o m i c a e u r o p e a (CEE) è i n v i t a t a da t u t t i g l i S t a t i c o n t r a e n t i 

ad a d e r i r e a l l a C o n v e n z i o n e i n l u o g o d e l Regno d i D a n i m a r c a e d e l l a 

R e p u b b l i c a f e d e r a l e d i G e r m a n i a ; i n d e r o g a a l l ' a r t i c o l o X I X d e l l a C o n v e n z i o n e 

due s u d d e t t i S t a t i c o n t r a e n t i c e s s a n o d i a d e r i r e a l l a C o n v e n z i o n e quando 

q u e s t ' u l t i m a e n t r a i n v i g o r e p e r l a CEE. 

b) A d e c o r r e r e d a l momento d e l l ' a d e s i o n e , l a CEE assume t u t t i i d i r i t t i 

che s p e t t a n o ad uno S t a t o c o n t r a e n t e a norma d e l l a C o n v e n z i o n e , q u a l i i l 

d i r i t t o d i d i s p o r r e d i un v o t o e l ' o b b l i g o d i c o n t r i b u i r e s u b a s e p a r i t a r i a 

a l l ' i m p o r t o t o t a l e d e l b i l a n c i o , e s ' i m p e g n a affinché t u t t i g l i o b b l i g h i 

d e r i v a n t i d a l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e s i a n o r i g o r o s a m e n t e a p p l i c a t i . 

c) La p a r t e c i p a z i o n e d e l l a CEE a l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e non può e s s e r e 

i n t e r p r e t a t a come un p r e g i u d i z i o n e i c o n f r o n t i d e i d i r i t t i , d e l l e r i v e n d i 

c a z i o n i o d e l l e o p i n i o n i d e g l i S t a t i c o n t r a e n t i p e r q u a n t o r i g u a r d a l a l i m i 

t a z i o n e d e l l e z o n e d i p e s c a e l a p o r t a t a d e l l a g i u r i s d i z i o n e i n m a t e r i a d i 

p e s c a , >, norma d e l d i r i t t o i n t e r n a z i o n a l e . 

d) I l r e c o -so d e l Regno d i D a n i m a r c a e d e l l a R e p u b b l i c a f e d e r a l e d i G e r m a n i a 

l a s c i a i m p r e g i u d i c a t e l e l i n g u e u f f i c i a l i d e l l a C o m m i s s i o n e p r e c e d e n t e m e n t e 

s t a b i l i t e . 

e) G l i s t r u m e n t i d i a d e s i o n e d e l l a CEE a l l a C o n v e n z i o n e s o n o d e p o s i t a t i 

p r e s s o i l g o v e r n o d e p o s i t a r i o . 
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8. I r a p p r e s e n t a n t i d e l l a CEE hanno f a t t o una d i c h i a r a z i o n e che è a l l e g a t a 

a l p r e s e n t e p r o t o c o l l o . 

9. I l t e s t o d e l p r e s e n t e p r o t o c o l l o , r e d a t t o i n u n i c o e s e m p l a r e i n l i n g u a 

i n g l e s e , è d e p o s i t a t o p r e s s o i l g o v e r n o d e l l a R e p u b b l i c a p o p o l a r e d i P o l o n i a . 

I l g o v e r n o d e l l a R e p u b b l i c a p o p o l a r e d i P o l o n i a i n v i a una c o p i a a u t e n t i c a 

d e l p r e s e n t e p r o t o c o l l o a c i a s c u n o d e g l i S t a t i i c u i r a p p r e s e n t a n t i hanno 

p a r t e c i p a t o a l l a c o n f e r e n z a a i f i n i d e l l ' a p p r o v a z i o n e d e g l i emendamenti c o n t e n u t i 

n e l p r o t o c o l l o , s e c o n d o l a p r o c e d u r a d i c u i a l l ' a r t i c o l o XVI d e l l a C o n v e n z i o n e . 

F a t t o a V a r s a v i a , i l g i o r n o u n d i c i novembre 1 9 8 2 . 

P e r l a d e l e g a z i o n e d e l Regno d i D a n i m a r c a 

P e r l a d e l e g a z i o n e d e l l a R e p u b b l i c a d i F i n l a n d i a 

P e r l a d e l e g a z i o n e d e l l a R e p u b b l i c a d e m o c r a t i c a t e d e s c a 

P e r l a d e l e g a z i o n e d e l l a R e p u b b l i c a f e d e r a l e d i G e r m a n i a 

P e r l a d e l e g a z i o n e d e l l a R e p u b b l i c a p o p o l a r e d i P o l o n i a 

P e r l a d e l e g a z i o n e d e l Regno d i S v e z i a 

P e r l a d e l e g a z i o n e d e l l ' U n i o n e d e l l e R e p u b b l i c h e s o c i a l i s t e s o v i e t i c h e 



ALLEGATO 

D i c h i a r a z i o n e d e i r a p p r e s e n t a n t i d e l l a Comunità e c o n o m i c a e u r o p e a 

I n m e r i t o a l l ' a r t i c o l o X V I I , p a r a g r a f o 4, i r a p p r e s e n t a n t i d e l l a CEE 

d e s i d e r a n o p r e c i s a r e q u a n t o s e g u e . 

1. L ' a d e s i o n e d e l l a CEE a l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e non p r o v o c a a l c u n c o n f l i t t o 

t r a g l i o b b l i g h i d e l l a Comunità a norma d e l t r a t t a t o che l a i s t i t u i s c e 

e g l i o b b l i g h i i n e r e n t i a l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e . 

2. A n a l o g a m e n t e , non s i v e r i f i c a a l c u n c o n f l i t t o t r a l ' a t t u a l e l e g i s l a z i o n e 

c o m u n i t a r i a e g l i o b b l i g h i d e r i v a n t i d a l l a C o n v e n z i o n e . Q d i s i a s i possibilità 

d i c o n f l i t t o è i n o l t r e e s c l u s a poiché l ' a d e s i o n e d e l l a CEE a l l a p r e s e n t e 

C o n v e n z i o n e d e v e e s s e r e a p p r o v a t a d a l C o n s i g l i o d e i m i n i s t r i d e l l e Comunità 

e u r o p e e . Con t a l e a t t o d i a p p r o v a z i o n e v i e n e a n n u l a t o q u a l s i a s i p r e c e d e n t e 

a t t o g i u r i d i c o s u s c e t t i b i l e d i g e n e r a r e un c o n f l i t t o . 

3. P e r q u a n t o r i g u a r d a l a f u t u r a l e g i s l a z i o n e c o m u n i t a r i a , l a Comunità, a l 

p a r i d i o g n i a l t r a p a r t e c o n t r a e n t e , è v i n c o l a t a a g l i o b b l i g h i s t a b i l i t i 

d a l l a p r e s e n t e C o n v e n z i o n e . 



S C H E D A F I N A N Z I A R I A 
MTA: 14.03.1983 

1. LINEA 01 BILANCIO: 2987 STANZIAMENTI: 

z. TITOLO DEL PROVVEDIMENTO: Proposta d i decisione d e l C o n s i g l i o sull'adesione a l l a Convenzione s u l l a 
pesca e s u l l a conservazione d e l l e r i s o r s e b i o l o g i c h e n e l Mar B a l t i c o e nei B e l t . 

3. BASE GIURIDICA: A r t i c o l o 43 

i.. OBIETTIVO DEL PROVVEDIMENTO: Adesione d e l l a Comunità a l l a Convenzione suddetta. 

5 . INCIDENZE FINANZIARIE 
5 . 0 . SPESE A CARICO 

- DEL BILANCIO DELLE CE 
(RESTITUZIONI/INTERVENTI) 

- DEI 8ILANCI NAZIONALI 
- ALTRI SETTORI 

5 . 1 . ENTRATE 
- RISORSE PROPRIE DELLE CE 

(PRELIEVI/DAZI DOGANALI) 
- SUL PIANO NAZIONALE 

PERIODO DI 1 2 MESI ESERCIZIO IN CORSO (1983* ESERCIZIO SUCCESSIVO 3984 

Capitolo 100 
(10 000 EUA 

13 000 EUA 

5 . 0 . 1 . PREVISIONI DELLE SPESE 

5.1.1. PREVISIONI DELLE ENTRATE 

Armo 1985 
14 300 

Anno 1986 
15 700 

Anno 1987 
17 300 

5 . 2 . METODO DI CALCOLO 

Contributo s u l b i l a n c i o determinato annualmente d a l l a Commissione internazionale per la pesca 
nel Mar B a l t i c o i n base a l l ' a r t i c o l o VII d e l l a Convenzione. 

6 . 0 . F I N A N Z I A M E N T O P O S S I B I L E M E D I A N T E S T A N Z I A M E N T I N E L C A P I T O L O C O R R I S P O N D E N T E D E L B I L A N C I O I N C O R S O D ' E S E R C I Z I O 

6.1. FINANZIAMENTO P O S S I B I L E PER STORNO DI fONOI DA CAPITOLO A CAPITOLO DEL BILANCIO IN CORSO DI ESECU7IONF s i 
ffanitnlo 100) 

6.2. NECESSITA' 01 UN BILANCIO SUPPLEMENTARE NO 

6.3. STANZIAMENTI DA INSCRIVERE NEI BILANCI SUCCESSIVI S I 

OSSERVAZIONI : 


